
聲名 Declaration
本人 / 我們有意於上述物業地址申請寬頻服務光纖網絡提升 / 鋪設及同意支付就上述工程的所有費用及支出。本人 / 我們明白香港電訊只會考慮優先處理
上述已收集至少20名同村或最少80%住戶的意向要求之物業，並不承諾提升 / 鋪設寬頻服務光纖網絡工程。 I / We wish to apply for broadband service 
�ber network upgrade / provision for the service address above and agree to pay for all costs and expenses in relation to all the aforesaid works.
I / We understand that HKT will consider processing this application only if at least 20 statements-of-intention in your village, or from 80% of residents are 
provided, as above, and it will not be liable for any commitment to broadband service �ber network upgrade / provision. 

物業管理處名稱 日期 
Name of BMO / IOC Manager :  Date: 

授權人簽署及物業管理處 / 業主立案法團的公司印章 
Authorized signature and company chop of BMO / IOC: 

聯絡資料 - 物業管理處 / 業主立案法團 Contact details - Building Management Office (BMO) / Incorporated Owners Committee (IOC) 
 新樓宇 / 屋苑 New Building / Estate  現有樓宇 / 屋苑 Existing Building / Estate  村屋 Village

物業經理 / 代表姓名 Name of Building Manager / Representative:

 先生Mr   女士Ms      姓Surname :  名Given Name: 

部門 / 職位 Title / Position: 

聯絡 / 流動電話號碼 Contact / Mobile no:  傳真Fax no: 

物業地址 Building / Estate / Village Address  

樓宇 / 屋苑 / 村屋名稱 Building / Estate / Village Name: 

街道 Street no:  地區 District: 

區域 Region:  香港 HK   九龍 KLN   新界 NT  離島 Outlying Islands

住宅單位數目 Total number of �ats / units:  總座數目Total number of blocks / towers: 

發展商名稱 Name of Property Developer: 

物業管理處名稱 Name of Building Management Of�ce: 

香港電訊住宅寬頻服務光纖網絡提升 / 鋪設申請表
Application for HKT Residential Broadband Service Fiber Network Upgrade / Provision

請用英文大楷填寫下列各項資料。如需要資料補充，本公司將於21個工作天內聯絡下列之物業經理/代表。Please complete this form in BLOCK letters. On receipt 
of your request, we will contact the building manager/representative via the details provided below within 21 working days, if more information is required.
致 To : HKT Building Access Acquisition - Relationship Manager (傳真 Fax no: 2246 9321; 電郵 Email: custserv@netvigator.com)

高速寬頻服務申請意向 (必須一次過收集至少20名同村或最少80%住戶的意向方會處理)
Intention to apply for high-speed broadband service (we will process this application only if you provide at least  

20 statements-of-intention in your village, or from 80% of residents when submitting this form)
 姓名 Name 聯絡電話號碼 Contact no. 地址 Address
 CHAN TAI MAN 9000 0000 Flat A, G/F, Block 2例 e.g.   
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就本申請表的事宜提供的所有個人資料由本公司Hong Kong Telecommunicat ions (HKT) L imi ted根據《個人資料（私隱）條例》及香港電訊之《私隱政策聲明》（載於www.hkt.com/
Privacy+Statement）的規定，就處理您的意向之目的而收集、使用及保留。如欲查閱或更改您的個人資料，可致函本公司保障資料主任（香港郵政總局信箱9896號）。All personal data provided 
in connection with the matter described in this Form are collected, used and retain by us, Hong Kong Telecommunications (HKT) Limited, in accordance with the Personal Data (Privacy) Ordinance 
and HKT’s Privacy Statement (available at www.hkt.com/Privacy+Statement) for the purpose of processing your intention.  Access or correction of your personal data can be made by mail to our 
Data Protection Of�cer (GPO Box 9896, Hong Kong).

© 2020 Hong Kong Telecommunications (HKT) Limited


